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 Code Model Description 

113-001 PWH01 Chauffe-eau portatif 
Poratble Water Heater 

113-004 Foldable 15 litres water bag for use as gravity water supply  

660-237 12 Feets gas hose for connecting to RV low-pressure system 

Chauffe-eau portatif  
Portable Water Heater 

Sécurité haute température
Contrôle anti-bascule
Pompe à eau 12V DC avec câble de 5 m et
boyau à eau de 1,5 m

Connecteur 12V DC pour allume cigarette
Tête de douche de 2.5 mètres inclus
Détection de flamme 

Dimension en pouces: 9.8 x 13.8 x 11.8
Poids: 13.2 lbs

Fonctionne avec un 
cylindre de propane 
de 16.4 OZ 

Sac de transport 
pratique pour chauffe-eau 
et accessoires (inclus)

Anti-dry combustion protection
Tilt-switch will shut off heater if it falls over
12V DC water pump and 5 m cable with
1.5 m water hose
Water flow control valve
12 V DC for cigarette connector
Shower head with 2.5 m hose
Flame sensor (will shut off gas supply in case
flame goes out)
Dimension in inches: 9.8 x 13.8 x 11.8
Weight: 22 lbs

Works with a 1lb  
propane bottle 

Practical carry bag for heater 
and accessories (included)

18,000 Btu18,000 Btu18,000 Btu

En option 

113-004 660-237

Options 
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CAMPING 

 Code Model Description 

118-100 CS04 Propane Oven & Stove Combo 

320-300 Housse pour transport et remisage 
Protective carry-bag for transport and storage 

660-237 12 Feets gas hose for connecting to RV low-pressure system 

Duo Poêle & Four au propane 
Propane Oven & Stove combo 

Fonctionne avec un 
cylindre de propane 
de 16.4 OZ 

Larges brûleurs en  
laiton pour une    
diffusion uniforme 

Works with a 1lb  
propane bottle    
(sold separately) 

Large brass burners provide 
greater uniform heat coverage 

13,600 Btu13,600 Btu13,600 Btu
Poêle deux brûleurs de 5,100 BTU chaque avec
pare-vent.

Four à deux étages de cuisson.
Volume intérieur du four en litres: 23.6 L
Thermomètre et deux grilles ajustables.

Allumage automatique piezo sur chaque bouton
Dimension en pouces: 21.3 x 12 x 18
Poids: 36.4 lbs

Two burners stove of  5,100 BTU each with
wind shields or wind blockers.
Oven power of 3,400 BTU, heats up to 500°F.
Two oven racks.
Thermometer and two adjustable oven racks.
Oven flame failure safety gas shut off
Automatic piezo ignition on each button
Dimension in inches: 21.3 x 12 x 18
Weight : 36.4 lbs

En option Options 

320-300 660-237
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CAMPING 

 Code   
Model 

Volume 
Capacity 

Réfrigération 
Cooling 

Congélation 
Freezing 

Dimensions 
(cm) 

Poids 
Weight 

118-001 RM-45 45 litres x 53 x 47 x 47 18.5 kg 

118-002 RM-55 55 litres x x 64 x 53 x 51.5 2 kg 

660-910
Boyau régulateur 

À gaz 6 pi. 
(Inclus) 

Regulated gas 
Hose 6 ft. 
(Included) 

3/8 fem. flare x QCC1 

Réfrigération et congélation efficaces et fiable
Indicateur lumineux de source de tension
Indicateur intégré pour mise au niveau
Autonomie de près de 35 jours avec réservoir
20 lb de propane

Réfrigérateur et congélateur portable 
Portable refrigerator and freezer  

Efficient and reliable refrigeration and freezing
Power source indicator light
Integrated level indicator
Will operate up to 35 days on a full 20 lb
propane cylinder

Opération 3 voies 
12V DC / 110V AC / Gaz propane 

3-Way operation
12V DC / 110V AC / Propane gas 

MR-55 
With freezer / avec congélateur 

55 litre Capacity 
Volume de 55 litres 

 
2/3 refrigeration, 1/3 freezing 

Le diviseur peut être retiré pour utiliser 
la capacité totale pour réfrigération 

Divider may be removed for total use of 
capacity for refrigeration 

MR-45 
45 litre Capacity 

Volume de 45 litres 

Pour camping, caravaning, pour le pêcheur, chasseur 
et lors des pannes de courant 

For camping, caravanning, the fisherman or hunter and 
during power outages.  
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Poêles au Propane Propane Gas Stoves 

220- 009 MCS-200 

Deux brûleurs de 10,000 BTU chacun 

Two burners - 10,000 BTU each 

220- 013 MCS-500 

Deux brûleurs - 10,000 BTU + Grilloir 5M BTU 
Plaque de cuisson antiadhésive 
Plaque de déversement en acier inoxydable 
Allumeur Piezo 

Two burners - 10,000 BTU + Grill 5M BTU 
Non sticking cooking griddle 
Stainless steel easy to clean drip pan 
Piezo lighting 

Brûleurs de conception à haute efficacité
Régulateur de pression pour performances améliorées

Pare vent
Poignée de transport intégrée

High efficiency burner design
Pressure regulated for constant high performance
Gas hose for flexibility of use
Wind shields
Built in carry handle

220- 007 MCS-250 

Deux brûleurs de 10,000 BTU chacun 
Plaque de déversement en acier inoxydable 
Allumeur Piezo 

Two burners - 10,000 BTU each 
Stainless steel easy to clean drip pan 
Piezo lighting 

Caractéristiques de base Standard features 

Bonbonne non-incluse  Gas bottle not included 

2013 

CAMPING 

2014 

220-299

Boyau remplacement poêle MCS 
Replacement hose for MCS stove 

Service à la clientèle / Customer Service  
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180 Lumens 
300 Lumens 

180 Lumens 
300 Lumens 

B-52013 

CAMPING 

Lanternes DEL ML180 / ML300 LED Lanterns ML180 / ML300 

Couvercle amovible 
procurant un     

faisceau lumineux 

Indicateur LED (vert) 
Permettant de retracer  
la lanterne dans le noir  

Base caoutchoutée et  
crochet sur le couvercle 

de la lanterne 

Poignée pliable 

Rubberized base  
& built-in hook on 

lanterne base Easy find mode - green 
LED indicator shows   

the lantern in     
darkness / emergency 

Foldable handle 

Removable top end 
cap provides foward 

area light 

180 Lumens 180 Lumens 

Code Modèle Lumens Batteries Dimensions 
L x P x H Bulb Type 

Poids 
Weight Master 

240-510 ML180 180 3 batteries D 8.2 cm x 8.2 cm x 18.2 cm CREE Q5 LED, 3 Watts 394 g 6 

240-500 ML300 300 6 batteries D 12 cm x 12 cm x 24 cm 8 Watts LED 755 g 4 

Réflecteur convexe novateur permettant un reflet
impeccable
Interrupteur à 3 modes (basse intensité,
haute intensité et clignotant)

Boitier caoutchouté résistant aux chocs

Until 60 Hours continuous use at LOW mode
Until 30 hours continuous use at High mode
Innovative convex reflector provides flawless reflection
3-mode electronic switch (Low-High-Flashing)
Water resistant
Rubberized housing enhances impact resistance
Impact resistant: until 1m

Caractéristique ML180 

Réflecteur convexe novateur permettant
un reflet impeccable

Boitier caoutchouté résistant aux chocs

Caractéristique ML300 
Until 80 Hours continuous use at LOW mode
Until 40 hours continuous use at High mode
Innovative convex reflector provides flawless reflection
Water resistant
Rubberized housing enhances impact resistance
Impact resistant: until 1m

Features ML180 

Features ML300 

2014 
Service à la clientèle / Customer Service  

Québec : Tel. : (450) 641-3048   (800) 266-1414   Fax (450) 641-3049   (877) 330-9006
info@bismar.com 2017 



 B-6

Régulateur de pression pour éclairage uniforme
Base pour réservoir incluse
Coffret protège le globe de verre

Intensity regulated control for constant
performance
Includes sturdy cylinder base
Case kit protects the glass globe

MPL-600 

Lanternes au Propane Propane Gas Lanterns 
Caractéristiques Features 

240-009 MPL-600C 

SUPER LUMINEUSE 600 Chandelles, avec coffret 

SUPER BRIGHT 600 Candlepower, with case     

240-016 MPL-600 

SUPER LUMINEUSE 600 Chandelles 

SUPER BRIGHT 600 Candlepower   

2013 

CAMPING 

240-017 MPL-600PZ 

SUPER LUMINEUSE 600 chandelles avec coffret et allumeur piezo 

SUPER BRIGHT 600 Candlepower with case and Piezo Igniter     

MPL-600C 

MPL-600PZ 

2014 

Code Modèle 
Model Description 

240-030 MM-300 Manchon 300 chandelles / 300 CP mantle 

240-004 BP Base pour réservoir jetable 
Base for disposable gas bottle 

240-019 MPL-serie Globe de mèche 4-1/4 dia. x 4-11/16 
Replacement lantern mesh globe 

240-020 MPL-serie Globe de remplacement  4-1/4 dia. x 4-11/16 
Replacement lantern globe  

MM-300
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4,100 BTU/h
Light weight and compact
Pivoting head for directional heat
Automatic piezo ignition
Shut-off gas over-pressure safety system

-

Fonctionne avec une cartouche standard butane 
Operates with a standard butane canister  

4,100 BTU/h
Léger et compact
Tête pivotante pour chauffage directionnel
Allumage piezo automatique
Système de sûreté en cas de surpression
Poignée de transport

Radiateur infrarouge portatif 

Infrared portable radiator 

220-500 -100 
230-020 Butane 228 g. 

2013 

CAMPING 

240-011 M-3S

M-3 avec 100% sûreté - 3,500 BTU   
M-3 with 100% safety option - 3,500 BTU  

PARABOLIC HEATERS 

CHAUFFERETTES PARABOLIQUES 

Silencieuses
Régulateur de pression pour performance stable
Poignée pour transport
Base pour réservoir incluse

Le modèle M-  

 

Silent operation
Pressure regulated for stable performance
Carry handle
Includes sturdy cylinder base

Model M-3S includes safety shutoff valve 
which automatically cuts off gas if flame is  
extinguished  

2014 
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Réchauds et Chaufferettes Burners and Heaters 

Le support de plat procure une diffusion uniforme
de la chaleur et une protection contre le vent
Intensité de chaleur réglable
Base pour réservoir incluse

Grate provides uniform heat distribution and wind
protection
Adjustable heat intensity
Includes sturdy cylinder base

W1B100 

240-002 W1B100  

Réchaud simple   10,000 BTU    9 po. dia. 
Single burner   10,000 BTU    9 in. dia.

2013 

CAMPING 

622-004 F-12 et 622-006 F-12D

Chaufferette infrarouge F-12 11,500 BTU 
Chaufferette infrarouge F-12D 11,500 BTU x 2 

-Med-Low  
Contrôle de sécurité anti-bascule 
Contrôle de sécurité détecteur de flamme  

Infrared Heater F-12 11,500 BTU   
Infrared Heater F-12D 11,500 BTU x 2
Step control setting Hi-Med-Low
Tip over safety shut off device 
Safety flame failure thermocouple device

622-004 F-12

622-006 F-12D

F-12S622-001 F-12S

Chaufferette infrarouge 5,000 BTU     
Contrôle réglable haute, moyenne et basse température 
Allumeur piezo 
Contrôle anti-bascule 
Détection de flamme  

Infrared Heater 5,000 BTU  
Adjustable Heat Control / Low - High regulator
Piezo Ignition
Safety shut-off tip over switch  

2014 
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Code Modèle 
Model Description 

240-030 MM-300 Manchon 300 chandelles pour MPL-300 et MPL-600 
300 CP mantle for MPL-300 and MPL-600

240-004 BP Base pour réservoir jetable 
Base for disposable gas bottle 

240-018 G-100 Globe de remplacement   3-1/8 dia. x 3-3/16
Replacement lantern globe 

240-019 MPL-serie Globe de mèche 4-1/4 dia. x 4-11/16
Replacement lantern mesh globe 

240-020 MPL-serie Globe de remplacement  4-1/4 dia. x 4-11/16 
Replacement lantern globe 

220-299 MCS-serie Boyau complet pour poêle série MCS 

220-300 W2B-W3B Boyau pour poêle W2B-W3B 
Camping stove hose for W2B-W3B 

MM-300

Code Modèle 
Model Description 

220-031 VT-202 Réchaud au Butane 8M BTU - NOIR 
8M BTU Butane cooker - BLACK

220-045 VT-

230-020 VT-8 Cartouche butane 228 g. Butane cartridge

2013 

CAMPING 

VT-202

2014 
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B-102013 

Code Modèle 
Model Description 

611-005 4010W/THR 

10,500 BTU 

CHAUFFERETTE / HEATER 
Après 2012 / After 2012 

CAMPING 

Ref. Code Description 

1 701105 -bascule / Tilt switch cable

2 701104 Ensemble de veilleuse ODS, thermocouple et électrode 
ODS pilot system with thermocouple & electrode 

3 701100 GV31 Contrôle à gaz thermostatique 
GV31 thermostatic gas control 

4 701113 Interrupteur anti-bascule /Tilt switch 

5 701114 Electrode cable

6 660145 Ensemble boyau de 4 pieds avec régulateur M60 QCC 
4 ft hose with M60 QCC regulator assembly 

701-006 Boitier peint pour 4010 / Painted Casing for 4010 

1 2 3 

4 

5 

2014 

6 
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Code Modèle 
Model Description 

611-005 4010W/THR  
 

Image 
Picture Code Modèle 

Model Description 

A 701-101 GV31B5A2A0G Contrôle à gaz / Gas control 

B 726-050 MS-  Thermocouple / Thermocouple 

C 722-118 J971EKA-1 Veilleuse / Pilot 

D 722-268 Y90AA-4210 Orifice pour veilleuse / Pilot orifice 

E 748-570 PO518-70 Orifice pour brûleur / Burner orifice 

F 701-015 M4010-64 Adaptateur pour brûleur 
Burner adaptor 

G 660-145 Boyau 4 pi. régulateur QCC/ 4 ft Hose & QCC regulator 

H 660-153 Boyau 4 pi. régulateur POL/ 4 ft Hose & POL regulator 

10,500 BTU 

A B C D 

E F G 

CHAUFFERETTE / HEATER 
Avant 2012 / Before 2012 

CAMPING 

H 

2014 
Service à la clientèle / Customer Service  

Québec : Tel. : (450) 641-3048   (800) 266-1414   Fax (450) 641-3049   (877) 330-9006 
info@bismar.com 2017 



Code Modèle 
Model Description 

400-001 AF-40 BOM FPT x POL FPT 

Code Modèle 
Model Description 

400-033 B-2033

B-12

Code Modèle 
 Model Description 

400-010 B-8816 Coude QCC  x BOM 
QCC elbow x BOM 

400-011 B-8815 Coude POL  x BOM 
POL elbow x BOM 

Code Modèle 
Model Description 

400-045 B-2038 BOM MALE x 1/4 FPT 

Code Modèle 
Model Description 

400-068 M-2276 QCC1 x BOM MALE 

Code Modèle 
Model Description 

400-050 BOM-Cap Capuchon BOM FEM. 
BOM female cap  

Code Modèle 
Model Description 

400-046 B-2045 BOM MALE x 3/8 M. FLARE 

Code Modèle 
Model Description 

400-030 B-2030

Clapet 
Check valve 

Code Modèle 
Model Description 

400-008 M-1890 QCC MALE x 1/4 MPT 

401-018 AF-50 QCC x BOM FPT 

M-1890 AF-50

CAMPING 

400-010 400-011
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Code Modèle 
Model Description 

400-070 M-2208 QCC F. x BOM x QCC M. 

B-13

Code Modèle 
Model Description 

400-061 M-2214 BOM FEM.. x BOM MALE 

Code Modèle 
Model Description 

400-060 M-2213 POL x BOM MALE 

Code Modèle 
Model Description 

400-065 M-2275 BOM MALE x POL 

400-071 M-2280 QCC F. x QCC M. x QCC M. 

Code Modèle 
Model Description 

400-055 M-2212 BOM MALE x QCC FEM. 

Code Modèle 
Model Description 

400-062 M-2215 POL FEM. x BOM x POL 

Code Modèle 
Model Description 

400-066 M-2270 QCC MALE x QCC FEM. 

CAMPING 

Code Modèle 
Model Description 

400-063 M-2217 POL M. x 1/4 INV x POL F. 

Code Modèle 
Model Description 

400-067 M-2216 POL FEM. x BOM x QCC 

Service à la clientèle / Customer Service  
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Code Descrip-
tion 

Entrée 
Inlet 

Sortie 
Outlet 

Sortie 
Outlet 

650-007 M60HP10 POL BOM 3/8

140 000 BTU 

Code Description Entrée 
Inlet 

Sortie 
Outlet 

650-004 M60P145 POL 3/8

140 000 BTU 

POL X Double 3/8 Male Flare 

Code Description Entrée 
Inlet 

Sortie 
Outlet 

650-001 M60P60S POL 3/8

140 000 BTU 

POL X 3/8 Male Flare 

Code Description Entrée 
Inlet 

Sortie 
Outlet 

650-002 M60Q60S QCC1 3/8

140 000 BTU 

QCC1 X 3/8 Male Flare

Code Description Entrée 
Inlet 

Sortie 
Outlet 

Sortie 
Outlet 

650-013 M60QHP10 QCC1 BOM 3/8

QCC1 X BOM X 3/8 Male Flare

Code Description Entrée 
Inlet 

Sortie 
Outlet 

650-003 M60Q145 QCC1 3/8

140 000 BTU 

QCC1 X Double 3/8 Male Flare 

VOIR LA SECTION DES RÉGULATEURS POUR MODÈLES ADDITIONNELS
PLEASE REFER TO THE REGULATORS SECTION FOR ADDITIONAL MODELS

RÉGULATEURS BASSE PRESSION    LOW PRESSURE REGULATOR ASSEMBLIES

POL X BOM X 3/8 Male Flare 

140 000 BTU 140 000 BTU 

CAMPING 
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Code Modèle 
Model 

Long.
Length I.D.

660-823 R2004-4 1/4

660-825 R2004-6 1/4

660-826 R2004-8 1/4

660-827 R2004-10 1/4

660-829 R2004-12 1/4

660-832 R2004-15 1/4

660-833 R2004-20 1/4

R2004 
QCC1 X BOM MALE SWIVEL

Code Modèle 
Model 

Long
Length I.D.

660-101 10HP4-4-110 

660-103 10HP4-6-110 

660-105 10HP4-8-110 

660-107 10HP4-10-110 

660-109 10HP4-12-110 

660-111 10HP4-15-110 

660-112 10HP4-20-110 

660-113 10HP4-25-110 

660-116 10HP4-50-110 

10HP4-110 

Code Modèle 
Model 

Long.
Length I.D.

660-837 R-2006-4 1/4

660-839 R-2006-6 1/4

660-841 R-2006-8 1/4

660-843 R-2006-10 1/4

660-845 R-2006-12 1/4

660-848 R-2006-15 1/4

660-849 R-2006-20 1/4

660-850 R-2006-25 1/4

R-2006
BOM MALE SWIVEL  
X BOM FEM. SWIVEL

Code Modèle 
Model Description 

220-300 W2B 
W3B 

Boyau pour poêle 
Camping stove hose 

220-299 MCS Boyau pour poêle   MCS 
Camping stove hose  

Code Modèle 
Model 

Long.
Length I.D.

660-805 R-2003-4 1/4

660-806 R-2003-6 1/4

660-807 R-2003-8 1/4

660-809 R-2003-10 1/4

660-812 R-2003-12 1/4

660-815 R-2003-15 1/4

660-816 R-2003-20 1/4

660-817 R-2003-25 1/4

Avec manette   With handwheel

R-2003
POL X BOM MALE SWIVEL

Voir la section des boyaux pour modèles variés. 

Please refer to the hoses section for additional sizes. 

Boyau Camping 
Hose

CAMPING 
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B-16
2013 

Code Modèle 
Model Description Couleur 

Color 

117-001 # 9    Lampe à gaz murale 
Gas wall lamp 

Noyer 
Walnut 

117-003 # 9    Lampe à gaz murale 
Gas wall lamp 

Amande 
Almond 

117-005 # 9    Lampe à gaz murale 
Gas wall lamp 

Gris 
Grey 

117-006 L24-15 Joint / Seal 

117-009 # 4 Globe demi-givré  
Half frosted globe 

117-011 # 8 Manchon préformé 
Preformed mantle

117-013 # 39 Manchon basse-pression 
Low pressure mantle for mobile applications 

117-015 3-BN Brûleur pour #39 / Burner for #39

117-017 8-BN Brûleur pour #8 / Burner for #8

117-020 L9-50 Orifice LP nozzle 

117-021 OPK Trépied seulement 
Pendant kit only 

8-BN 3-BN

OPK 

L9-50

# 8

# 4

L24-15

# 9    

Les lampes murales au gaz se fixent en installations permanentes. Elles fonctionnent au gaz propane.  Économiques à 

rage. Pour les installations fixes comme dans un chalet, la lampe utilise un manchon préformé comme source d'éclaira-
ge. Pour les applications mobiles comme dans un véhicule récréatif la lampe utilise un manchon de type avec cordons 

parable à 70 watts.

Gaslights mount permanently and operate on standard propane. The air intake is preset so, no there's no fussing with 

duces approximately ten hours of light at a cost of just a few pennies per hour. For fixed applications such as home, 
cabin, the lamp uses a pre-formed mantle as the light emitting source. For mobile applications such as a camper or RV, 
the lamp uses a flexible tie-on mantle which is more resistant to breakage caused by motion on the road. Its bright light 
is comparable to a 70 watt bulb.

INDOOR GAS LIGHTING 

# 39
Manchon pour 
installation mobile 
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